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AAMBANEIN (INCLUDING COMPOUNDS AND DERIVA- 
TIVES) AND ITS HEBREW-ARAMAIC EQUIVA- 
LENTS IN OLD TESTAMENT GREEK. 

By Max L. Margolis, 

Hebrew Union College, Cincinnati, Ohio. 

In the first of the three canons laid down by Lagarde in 1863 
for the recovery of the genuine text of the Septuagint the student 
is advised to follow an eclectic method; that is, he must not con- 
fine himself to a single MS., but must seek to consult the entire 
available material. In the medley of variant readings with which 
he is confronted "his only standard will be his knowledge of the 
style of the individual translators : his chief aid will be the faculty 
possessed by him of referring the readings which come before 
him to their Semitic original, or else of recognizing them as cor- 
ruptions originating in the Greek." 1 

The "entire available material," including the daughter- 
versions, cannot be said at present to be accessible to students. 
Holmes-Parsons, if reliable, is in the nature of the case behind 
time. Lagarde aimed at recovering the original of the Septua- 
gint by a series of preliminary groupings of MSS. leading to the 
three authoritative recensions of the church ; he died with only 
an infinitesimal part of his gigantic work, as he planned it, done. 
Swete has given us the material contained in the uncials; the 
forthcoming Cambridge Septuagint will include the most impor- 
tant cursives. Upon Swete's edition is based Hatch and Red- 
path's Oxford Concordance. Readings not recorded in Swete, if 
we omit reference to the Sixtine edition (R), are ignored in the 
Concordance. The Concordance thus, in the first place, presents 
only a portion of the available material. To take an example, the 
Concordance registers on p. 6, col. 1, for II Ch. 18:2 the appar- 
ently undisputed reading fad-ira, with which, of course, the 
Hebrew (in)rPC , l cannot be brought into consonance; the cor- 
rect reading, however, is rjTraTa, found in MS. 243 Holmes- 
Parsons. In Sirach the absence of the data from MS. 248, which 
comes nearest the Hebrew and to which the Old Latin is likewise 
related, is particularly distressing. 

1 Driver's translation, Notes on Samuel, p. xlvii. 
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There is a second defect to the Concordance which comes home 
to him who uses the Septuagint for purposes of textual criticism. 
The quotations are adapted to the needs of the Greek student 
rather than to those of the Hebrew student. To get at the Hebrew 
syntax of the translators, for instance, one would have to verify 
each quotation with reference to what immediately precedes. 
Thus, in the first quotation under Xa/xftdveiv, the conjunction kcli, 
in which the Hebrew student will be interested, is wanting. 

Thirdly, the Hebrew-Aramaic equivalents printed at the head 
of each article are unreliable and certainly unserviceable. I have 
furnished the proof in an article which appeared in ZA W., 1905, 
pp. 311 sqq., where I also outlined a plan for a revised edition of 
the Hebrew-Aramaic equivalents, accompanied by a specimen 
article (fieveiv). Another specimen article (icaiuv) will appear in 
the forthcoming number of the ZA W. Through the courtesy of 
Professor Stade, who permitted off-prints to be sent me of both 
articles, I have been in a position to send them out to a number 
of the most competent Septuagint students in Europe and Amer- 
ica. I have received very flattering and encouraging opinions, 
coupled in some instances with valuable suggestions, which I have 
sought to embody in the following article prepared for this Jour- 
nal. Both the necessity of the work planned by me and the mul- 
titude of unsolved problems it raises have come home to me in 
the course of preparing this article. Only the work as planned 
by me in all its comprehensiveness will afford the Old Testament 
student the means for referring the Greek readings to their 
Semitic original as well as for detecting inner-Greek corruptions. 
Again, only on the basis of the complete induction will it become 
possible, by a process of concentration, to study the methods pur- 
sued by the individual translators, and the degree of their faith- 
fulness and competency. What Frankel planned to do in 1841 
will be possible only when my own work shall have been finished; 
perhaps I may do both. The three articles I have worked out 
have shown me that, long though the road may be, it is the only 
one that will lead to the goal: in the place of the brilliant but 
uncertain guesses, results which may be predicted with almost 
mathematical accuracy. 

In the present article I have consulted other editions than 
Swete's and the daughter-versions only in cases presenting diffi- 
culties. In a future article I shall endeavor to show what, whether 
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little or much, can be gained from a constant consultation of 
Holmes-Parsons, for instance. I indeed attempted it when pre- 
paring this article, but time was too short, and so the experiment 
had to be postponed. 

Xa|iPdv€iv rpb m2 (+IV Ki. 20:7 /ecu iXr)fi<f>0r) A/Tip*], passive 
for active, B = TP1 . . . WSTn/TPI . .■ . WO""!; II Ch. 28:21 
= (man nt?s ns) npb/(ni3 n») pbn; Is. 49:24, 25 = n^ sc, 
np'bn/njji, or active for passive; Je. 36 (29):27 = injjbl/ 
nj$b"i, or active for passive; Ez. 15:3 = ^np VnjjH, or active 
for passive; Am. 2:ll = np«VD' 1 p»l) ; KTZJj 142 (+ Si. 32 (35): 
13; 35 (32): 2; 38:2; 42:1; Je. 23 ^9 = WKpn/vri&n 
(>»»3 CDPS); Ze. 3:18=X1»3 TO, Nowack NIC 1 ' ^tt/ rates) ; 
S1B3 (Pi.) 2 (+Da. 11:12); ^n(?)'; "Ob 21 ; THS 6 ; fflSH 2 ; 
VW2*; p'T"n> (Si. 37:5); ATP 1 ; rOS)'; p'SH 1 ; riSH 1 ; PTO 1 ; 
Teh (not'^D!) 1 SOnn 1 ( inexact ) 1 Vsin 8 (inexact); r^' 2 
(inexact). |] Kip] 1 ; bap 1 . 

Si. 14:16 *at \a'/?c = npV n«b (Levi Peters) ? Is. 49:25 Xap.- 
fidvcov Be irapa Io-%vovto<; / 'piy nipb'Q'l , free; aicvXa in the pre- 
ceding clause may be an addition by the translator, or else = the 
dittographed mpbB .— Ill Ki. 18:33 (34) Xdfiere / mb-a .— Jo. 
11:19 7)V ovk eXafiev 'laparjX B ^Vt? ov irapehco/eev rot? viol'; 'lo-parjX 
AF=bS"i8P 133 btf rmrbwn Kb "|»» (irapeScoKev* is used absolutely 
and D^bcn in the Aramaic sense, cf. Targum De. 32:30 yaTGPblBK 
= D"P30H; 11733 "31TP iinn "Tib3 >BAF) r/w eiprjvevcre tw 'IcrparjX-f 
cursives in Holmes-Parsons (with variants) = bs ~\WOVT\ TDK 
bSTffii/bsittJi 133 bx n^bcn TOS. I Ki. 25:21 kclI ovk evereiXd- 
fieda Xafieiv = -jj?M sbl/lpS? Kbl , v. s. evreXXeo-dai. Ill Ki. 
7:48 «at eXaBev 6 /3. 2. to. crKevrj a i-Troir/aev iv ol/cw B//eal iiroirjcrev 
2. irdvra ra a. ra iv rq> o'ikw kv A = TD5? D^bsn bD PS nab© fflyi 
mm n«a H. Ill Ki. 11:1 koX e\a/3ei/>H. I Ch. 2:18 kcu 
eXaftev rrjv 'Af. A / iyevvrjcre rrjv raf. = n31T7 PX "Pbin H.J Is. 
10:9, 9 eXafiov > H, paraphrastic ; 10:10 XrfyjrofjLai, presupposes 
b K2ttn>H (see the first half of the verse).— IV Ki. 12:4(5) 
avrjp apyvpiov Xaftcbv o-vvTifj,)]o-ea><; B/ 13137 £"17053 CIDD ttTX . — Is. 
28:4 irplv (-)- rj SAQr) ek rrjv x e W a avT °v Xaftelv owTo'/HTiys 

* Var. irapeSwKe Kvpios Armen. in Holmes-Parsons presupposes H^bOn . then correctly 
qv, which is also read by 19. 108. Compl. ; Kupto; is accordingly the explicit subject ; n-apefidflif 
is read in a number of MSS. in H.-P. 

t A doublet. 

J Jerome combines both readings ; hence Kittel : flX ibl" 1 ! niBX "9 PS n"jb. 
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1SD3. — Jb. 31:27 ovdev Xafioav irapa xpeax/>iXeT0v/i:2"ipS TM T03. 
Jb. 38:14 i) crii \aficbv jrjv iriyXbv e7rXacra? fpoi^/Dmn Tons "JBnriri. 
Is. 30:28 *ai Xtj-^rerai avroix Kara irpocrcairov ainmv / VOS "'Tib by. 

> Jd. 7:5, 5 \tf v A error for \<ty B = pb? H.— I Ch. 21:18 
Xa/37? A error for »a/3J B = nby H. — Hg. 2:2 (1) eXa/3ei> S 1 error 
for i\d\r)aev S 2 BAQr = n:n n^n H.— II Ki. 20:22 e\a/3ev A 
error for e/3a\ev (sic) B/lsblBil H. — I Ki. 14:42 Xa'/3ere A error 
for /3dXeTe B = lb->Bn H; I Ch. 24:31 e\a/3ov for e/3aXoi/ Luc. = 
ibiSil H; Ne. 11:1 i\d/3oaav BS 1 for ifidXoaav R, 1/SoXoi; AS 2 = 
irsn H; Es. 3:7 ?Xa/3ei/ A for e'/SaXe BS = b->Bn H. 

'A npb 25 ; Ste: 7 (I Ki. 25:35 var.; Pr. 18:5; Is. 53:4; Je. 7:16; 
Ez. 16:58; 20*15; Ho. 13:1); S^n 1 (Ps. 77(78):71). 

2 npb 15 ; xtej 5 (Ge. 49:3; Pr. 18:5; Is. 41:16; Je. 15:15; 
Ez. 16:58). 

© npb 19 ; Ste; 10 (Jb. 4:2 = X»=/nB?; 13:8; 34:31; 42:8; Pr. 
6:35; 18*:5; Is.' 41:16; Ez. 16:58);' Sffl; (Pi.) 1 (Da. 11:12). |] 
bap 1 (Da. 2:6). 

Al. np_b 2 ;f Sis: 1 (Le. 20:17); ma (Ca. 7:8(9)). I Ki. 30:22 
XafieraHTav perhaps a gloss on 'A iXaffdraxrav — 15n;i H. 

Hebr. Tnx 1 . 

- T 

Object dpytipiov "HX 1 : v. s. avfnrepiX. ; ^w^ Tfll^ 2 . 2 IDTS 1 (Ho. 
2:19(21)); inSXcuris DbDD 1 (Ez. 43:11); -ntfpa HS3 1 ;' iroXis 
H3H 2 ; v5<op + |A€Tp<o pn| (De. 2:6); victims inprf. 

Pr. 11:21 6 8e airelpoov Bucaioavvqv \qp,y}reTai fucrObv ttwttov = 

nbttn np/1? y-m/abtt] uymt inn, free. 

+ets tt]v Sidvotav ub'b? D^lfl 1 . 

>IV Ki. 12:4(5) \d/3g B error for avapfj AR = r,b3" H. 

-\-kv -yaaTpi {"PH 11 . 

Ge. 30:41 ra TrpofiaTa ev jacrrpl Xa/ifidvovTa / n'HIBp'Dn ]S5Sn c/. 
Menahem and Samuel b. Meir. 

© rnn 3 (on the form in Is. 59:13 consult the grammars). 

aurxyvi\ Xa|i.pdv€i airr6v TZJiS 1 ; 6iivr\ X. a. bT! 1 ; Tp6|ios X. a. 
bTJ 1 ; <(>6posX. a. inn 1 . 

\dp«T€ 4a«Tots DDb an 1 . 

Xapeiv ITjSa 1 . 

* K. yfc with C. ; = D""!nb TQn TfBnnn t t On De. 7 : 25 see Field. 
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Xa|ipdveaOai (middle) 3 p^jnn 1 (Jd. 7:20 A; v. s. KpareXv). 

Xa|J.pdvea-6ai (passive) "pb" 6 (+ 1 Ki. 21 : 6(7) e\a&ev auTow/inpbri, 
active for passive); fipb impf. Hp^ 5 (+Jd. 17:2 apyvptov 
tov? \r)<p8evTas aoi A = "p np.b "ICS aODn H ; ov? e'X.a/3e> apyv- 
piov aeaxrrrj B misunderstands the Hebrew, see Moore ; II Ki. 
23:6 X^rjaovrai = Tip^/Tip;.) ; K1S3 (Ni.) 2 ; IsbD 2 ; iSETi; 2 . 

Ez. 29:14 6'0ei> i\r)<t>6r)<rav = DrnD'H (c/. De. 2:6)/nnyD'a, or 
TD = rPQ. > I Ki. 21: 9(10) elXy/i/ievrj A error for etXrjfievr] B 
^nuib H; Is. 11:5 et\??/U/ueW SA for etXj;/ueVo?/-nTX, free. 

2 np.b impf. np? 2 (Ge. 2:23; Is. 49:24); part, rnpb 1 (Pr. 24:11). 

©npb (Je. 48(31):46). 

Xapli nSS 1 . 

\apis, Xapi8€S trnp&B 3 . A2© do. 1 . 

exiXapiis Ten 1 ; p^S? 1 (Si. 11:17). etfXapii irowlv "vnTn 1 

( = nmnTm Sam/omTm). 

dv€\)Xapiis 'A i«-iti sb 1 (see Field). 

€t>Xap€ta9ai iW ( + SL 7:6; Je. 4 : 1 = Tun / Ton (>«bl)); IP©' 
( + Si. 7:29; 41:3); 3OT 1 (+ Is. 51:12 = naKT/r«, or repeti- 
tion from 57:11); brt 1 ; "OT 1 ; OCr 1 ; y^ 1 ( + Je. 15:17 = 

pysl/Tbysi?). [] brtt 1 (pass, for act.). Imp. Ctl 3 . Part. 

Ten 1 . 

* T 

Jb. 6:16 ojW? fie eiiXafiovvro (A St- B)/^ D-mpn. Pr. 24:28 
(30:5) rav evkafiovpJvav avrov/ "Q n^Dnb; Ma. 3:16 /cat evXafiov- 
fie'vois to ovofia auToO/THO "QWrn. 

2 TO 3 ; ni; 1 (Ps. 118 (119): 39). 

Al. x-p 1 . 

Xf||i|ia »iS7J 12 ; nXTS 2 ; PlKTOa 1 . 

II Ki. 14:7 \r)p,p,a A error for Xei/U/ua cf. KaraXet/a/aa B = rPl.SW 
H; IV Ki. 19:4 Xt?/*/**™? B error for Xein/ifiaro^ AR = rvnS!Tp EL 

'A xteia 2 ; sin; (Je. 23:39/si»;). 

2 X'©V 4 ; nste 1 (Ez. 20:31); n^WB 1 (Je. 40(47):5). 

©x'©» 14 ; nsto 1 (Jb. 31:23). 

Xiyirrds © ( = npbVnp r ?). 

X^iS npb 1 (Si. 42:7 text; mrg. nxito). 
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Pr. 15:27 Bd>p(ov X?fv/ret? ni:na. Si. 41:19 Xjji|ret»? ical Bocrecof 

= nx ! vC'] ni-na (c/. 42:7 mrg. )/!-&»« nrva. 
'A npV.' 2 npV. @ npV. 

dva\anPdv€iv KED 33 ' ( + Ez. 12:6, 7, pass, for act.) ; Hpb"; Iji? 2 ; 
btDD 1 ; bac'fW; JTGJ 1 ; HE)? 1 (Si. 50:11; v. s. avaf3d\\eiv). 
Object Odpo-os (V'r^) V?^ 8irX - a Tl? 1 - + lv Ka P 8 ^ D v "!p 1 . 

Ez. 2 : 2 «al ave\a/3e fie koX igrjpe p.e according to Cornill a mis- 
taken gloss > H. 

'A Stef; bobp 1 (Pr. 4:8, cf. 2 fSda-ra^e, he accordingly took 
our word as a synonym of SWD, v. s. /3a<TTd%eiv; similarly Mena- 
hem Ibn Ganah Ibn Ezra Kimhi ; (8 TrepiyapaKmaov connects our 
word with nbbb , v. s. %a/3«|, which, of course, is a derivative 
from bbo, see the lexica). 

2 tfiB= 7 ;* rVW 1 (Je. 31 (38): 4). 

6 stoD 3 . II bra' (Da. 4:31). 

dvaXauPdveaOai (middle) 2@ sips' (Is. 53:12). 
dvaXaupdveo-eai (passive) Hpbj 1 (+Si. 48:9; 49:14); Hjsb 1 ; 

-by 1 . H Disnn 1 . 

T T " t ; • 

2nby 1 (Ez. 11:24). 

dvaXlUJLITTIfip, -TTTOJp TiT\ 

'A ny; or rrratw 1 ? 
2 ny? 1 . © rqn 2 . 

dvTiXa|Apdveo-8ai (middle) 3 p'Tntl 6 ( + Si. 3:12 = pTnn/pmnn); 
p^Tnr! 2 (Is. 41:19; Ez. 16:49); p-TH 2 ; T^D 4 (+Ps. 138 
(139): lS^IDEOn/mon; 133011 Baethgen less plausible); 

Tjan 4 ; n?c 3 ; ^ry 3 (+Ps. 39(40): 11 = •vrm*/ t vme\iy, baa 1 

(Is. T 49:26); bVia 1 ; XfD 1 ; rasfl 1 (free, see the lexica); 
D^pH 1 ; 23*18. Part, (as a noun) Cj5^' (see the lexica). 
ovk d. "p2 (fiRQ sc.) 53a (Si. 12:4 (or 7)). 

Ps. 47 (48) : 3 orav avrt\ap,/3dvr)Tai avrrjs / iate? . Ez. 20:5, 6 
avTe\af36fj,r]v Ty %api/iT TiKlDS, paraphrastic and dogmatically 
conditioned. — Ps. 106 (107): 17 avreXdfiero avr&v — Db*gP ( v - s » 
ai>Tt XrjtjrK ) / 'D^blK . — Pr. 11:28 o Se avTi\ap,/3av6fievo<; BiKatcov = 
Orpins nbyai? (Jager in Baumgartner 116)/Dip"H2 rftys'l. — Mi. 
6:6 avTi\rj-^rofJ,ai/b CDS. 

'A Tpan 2 . 

*Jb.4:2 SiSD/nG?; Je.36(43):15 X©/3TB- 
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2 jpgo 1 (Ps. 36 (37) :17); ^P 1 . 

© ^n 2 ; tfBO (Is. 59:16). || art? 1 (Da. 6:27(28)). 

Al. tpari 1 (Pr. 29:23). Part. nrnw 1 . 

S'n^i 1 '. 

X 

dvxiXiiirTtop 33ia2 8 ; "jE 2 ; HCTO 1 ; ybo 1 ; l^ 1 ; ipio 1 ; "T? 1 (Si. 
12:22); TCH ^IDE 1 . 

dvxiXinJ/is nb*X (form like nop) or lib;** 1 ;* 7TT 1 ; -,3a 1 ; T5 1 ; 
Tirp 1 ; HIT? 1 ; T^iC (Si. 51:7). 

Si. 11:12 Trpo<r8e6/JLevo<; avrik^^eaxi/'fsm *!3X. 
2 IT* 1 . 

diroXa(jLpdv€i.v np_b'. 

De. 26:5 ILvpiav aireftakev B (or cnre\nrev Luc. Armen. 1 
Syro-hex.) probably the correct reading, and aireXafiev AF an 
error/n3S TQ1K. Is. 5:17 rat eprjfiovs twv aireikrjiinevmv /main 
OTlia (see Schleusner, who is followed by Ottley, for a suggestion). 

iKXafipdveiv biC 1 ; fipb 1 . 

eXXaiipdveo-Oai (middle) © TBEn 1 . 

4mXa|ipdveiv p^H 2 (Za. 14:13; Is. 14:1); TON 1 (Is. 5:29); 
TDSn 1 (Is. 3:6). ' 

Je. 38(31) :4 iiriXr/n^rei B error for en XTjfiyjrrj AQ = "H?n T9 
H. ; v. s. \a/j,fidveiv. 

^H 1 (Pr. 11:16). 

Al. TH!* 1 (De. 32:43). 

€mXa(JLpdv€a6ai (middle) S P'TOH 13 ; p-'Tnn 3 (Ps. 34(35) :2; Za. 
8:23primo; Je. 30: 13 (49: 24') = ^-'7^-); b p'THn 1 (s.v.l.) 
(II Ki. 15:5); THS 10 ; iDBFI* (+ Jb. 80:18 ittWP/OTnrii) ; 
tfflg'f .(Jb. 16:8(9 T ) probably from ©) ; n^ 1 .^ 

Si. 4:11 iirtkafiftdverai perhaps = TrtPTfl / TWA (Schechter); 
v. s. dra\. and dzmX. — Jl. 2:9 t?)? 7ro'\ea>? eTrtA.j/i^oj'Tat/TO©^ "py3. 
'A 2 pimn 1 (Ex. 9:2) ; tJBP 1 . 

2 tesn 1 . 
© rns 1 . 
Al. (see Field) Ps. 2:11 eiri\d^ea6e eWT??/*??? / -Q qptM. 

* Cf. Ps. 21 (22) : 19 0oijfleia = fll^X i V. S. in-nAanlSaVeo-flai. 

fCy. wJJjn^ = ^a^<>>'«^; wJticoZi eiriAart3.ii/eo-flai (Payne-Smith, s. v.); CEp in the 
Targum = "pan , 13b . 

{ nb?"1p1 imitates orthography of S*1p . 
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eiriXiyirros 2Z'p2 2 ; yaPlipp'. 

'A yasha 1 . 
ImXiyTrreiieo-Oai yarns!"! 1 . 

Je. 30 (49): 3 Kal iiriXrjtnrTevcracrOe SQ k. eiriX-qixiTTeveo-Qe* A 

Kal /coyjracrde BSAQ = n;"nianni nayapiffirn / rutatnwrim nnso 
rfl*nJ3 ? (see Coste Streane). 
eiriKaTaXajipdveiv {"Dp 1 . 

KaTa\a(i.pdV€iv H^iBPI 26 (+Si. 7:1; Am. 9:13 Kal KaraXri^erat, 6 
a/J.rjTO'i [A aXo^To'?] tov Tpvyrjrov = ""PX3 ttJ"H S^TDSTl, c/. Le. 
26:5, or -PS2Q 12m oajn / isipi trm l»an) ; lib 8 (Jd. 7:24 
9:50; II Oh. 22:9; 33:11; Ne. 9:25; Jb. 5:13; Is. 20:1) 
K27.2 4 (+Is. 10:14 KaTaXri^roimi -rr, ^ei/ot'^b IT SQttam) 
TDSn 2 ; p3W 2 ; p^TTl 1 (Ge. 31:22);' TplH 2 (Si. 15:1, 7) 
D^ 2 ; THH 1 ; Kia 1 ;' rSH 1 (Si. 11:10); Hpb 1 ; 3 11533 (see 
above under SPTBn). || rfilZJn 1 . +tt]V ovpa/yiav 33T 1 . 

Jb. 34:24 o KaTa\ayu/3awBi>==yT/yT (>Bi"P3D)? Pr. 13:21 
tou? Se BiKaiovs KaTaXrjtjreTat, ayadd/yvo BbtT B^TS nxi. — III Ki. 
18:44 /xj) KaTaXaftr) ae 6 ver6<s / Utoyr\ nD1S7i ]B. Je. 10:19 «al 
(A + ou) KareXafie ae (A /ue)/138»«1. — II Ch. 32:21 KareXafiov 
A 1 error for KarefiaXov A 3 B = (nn)bisn H; Is. 16:9 KareXafiev S 
error for -efiaXev AB = TOST} / ">r&vn . — Pr. 2:16 > H. 

'A 3T?n 2 (Mi. 2:6 = 5Sin*/asv 6:14 np.b 1 (Is. 56:12). 

Sjqp 3 (Jb. 31:29; Ps. 20(21): 9; 118 (119): 143); a<»n 2 ( Jb. 
41:18; Is. 59:9). 

Barton 1 (Je. 39(46):5). 

Al. aiign 1 . 

KaTaXa|J.pav€<reat (middle) "Ob 15 ; p^lfi 1 ; b p^TiTI 1 . 
'A -ijb 1 (Dt. 2:34). 
2 pij-i* 1 (II Ki. 1:6). 

KaTa\a|J.pdv€o-Oai (passive) SStJD 1 ; 11533' (free). 

II Ch. 9:20 xpverico KareiXyfifieva B prob. error for -eiXrj/ieva A 
= -1130 IHT H. — IV Ki. 10:11 KaTaXr)^>6evra<i R error for -Xeuf>0. 
AB = D"HiWJ3Pi H; Za. 14:16 KaraXr]/ji.^>0S><nv A error for -Xei<j>0. 
BSQr = im;n H. — Je. 3:8 >H. Of course, = HOBPiD , against 
Streane. 

'A-oW (I Ki. 10:20). 

©-Gb'j 1 (Je. 39(46):1). 

*-a. of theMSS. =-e. 
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KaTdXT]|j.|j.a B error for -Xei/x/xa R = Tni» H; v. s. la^w. 
KaTa\ii\|/is TDSFl 1 . 

p.€TaXa|i.pdv€iv 2 tov /tcTaXa/SeuVrrnanb 1 . 
irapaXap-pdvav fipb 13 ; U3T 3 ; 5ttD 3 . || bnp 2 . 

Je. 39 (32): 7 irapaXafieiv ek ACT^«rtv / mspb nbsjn tSBCTfl; t&. 
8 7T. e. «. A KTr)cra<r6ai uvtov BS/nbsan ibl nlSTTl CBT»». — Da. 
6:28 (29) irapeXa^e ttjv fiacrikeiav avrov/ tYDbttl"! . 
irapaXa|J.pdv€<7eai (middle) Hpb 1 (Nu. 23:20). 
ir€piXap.pdv€iv pan 6 (+Si. 30:20); pap 3 ; nsV; -^>?T. 

'A ■7repi\an^dvei<; / pan \ 

Al. aos* 1 . 
ir€piXa(Jipdv€(70ai (passive) Is. 31:9 irerpq ycip TrepiXrjfKfidijcrovTai 

&)? %a'joa/ft/miyi "njaia ybDi, v. s. x<¥ a £- 
TT€piXTip.|j.a-, X"q\|sis pSIj 1 . 

-irpoKaTaXaH-pdveo-Gai (middle) "pb 18 ; TriK 1 ; D^p 1 ; JpS 1 . 
2 D-ip 1 . 

ai. ^y. 

irpoKaTaXa|Jipdvco-9ai (passive) "fib} 1 . 
irpoaXap-pdveiv SlIDBn 1 . 

Trpoo-Xap-pdveaeai (middle) qCK 1 ; Hpb 1 ; HTOu 1 ; n^p 1 . +e« 
XaoV 03>b FlTZjy. 

t ; T T 

'A rpisn 1 . 
o-uXXap-pdvav mn 24 ; T2J?n 22 ; "pb 10 ; Hpb 1 ". Part. perf. fern. 
UTTl 1 . Ca. 8 T :2>H. 

T T 

'A mn 2 (Jb. 15:35; Is. 33:11); tesn 1 (IV Ki. 10:14). 

2 rnn 2 ;* ms 1 (Ca. 2:15); n?V (II Ki. 8:4) ; nno (?) (Je. 
22:19 ft)? Koirpiov ( = nnDD or TIDD) o-uXX^^^eiy/nino, passive for 
active). 

® Jb. 39:13 eai- crvXXdfir) aaiSa km veaaa / 7\1Ti PPPOn ma« OS. 
Schleusner conjectures nnay. 

Al. rnsj 1 . 
+ lv -yaaTpi rPPI 1 . 

'Amn 1 (Is. T 7:14). 
o-uXXap-Pdveo-eai (middle) TOSn 1 (IV Ki. 10:14). 
o-uXXap-pdveo-Oai (passive) "fibD 9 ; ttSrO 8 ; bbin 1 ; TDpiD 1 (see 
Baethgen). 

* Eu. 1 : 12 = irTnn / llfTl ; see, however, Field. 
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A -®W (Pr. 11:6) ; a?5 (Niph. of no5 = Aram. 3M) (Je. 6:12 
= U03V^9?V, see Field); ©Bn: 1 (Ez. 21:23(28)). 

2 13b? 3 ; spjtfl 1 (Pr. 5:22); ©BS13 1 (Ez. 21:24(29)). Ps. 
68(69): 23 SxTTe (rv\\r)<j)0fjvai ffipittb. 

©-i3b;' (Pr. 11:6); tfflj) 1 (Jb. 22:16). Is. 51:20 fo *pv£ 

crvvei\.7)fifievo'i "iBD'O 8iri3 (Schleusner conjectures 12312). 
Hebr. bbin 1 . 

<7<ixxiiv|;is rnn 1 (/rnn); ibb 1 ; nibba 1 ; (dat.) ir'isFi 1 . 
'A2@E' p-nn 1 . 

= Plural ]Vnn'. 
'A fio (s. v.Y.). 

<rv)(jLTTapaXa|xpdv€LV b SOp* 1 ] nbffl 1 . 
cri)(nrapa\a(i.pdv€o-9ai (passive) S1BC3 1 . 
(ru|j.-n-€piXa|ipdv€iv "PS 1 . 
o-\)vavaXa|J.pdv€a6at (passive) FijsbfiP! 1 . 
<ruvavTiXap.pdvcaOai (middle) c. dat. tlij! H123D 1 . 

Ps. 88 (89) : 21 avvavTiX^eTai aina> / 'IB? pat?, free. Ge. 30:8 
<TvvavTeKd^er6 fiov Rbmt (z has jt*ot) or avvekdfieTo poi DEacy 
is the correct reading/ (Dinbi?) "'bviBS, a free and dogmatically 
conditioned rendering; avvefidXero A seems to be an error for 
avveXdfteTO. 

anroXa|ipdv€iv HD? 23 ; nXfl 2 (observe that in both cases the verb, 
in Greek as well as in Hebrew, is followed by an object; 
ai/o/itai; = nT!n/mvl Schleusner; Ps. 16(17): 12 = WEH /WQ^, 
Cappellus quoted by Schleusner); 3'JJn 1 (II Ch. 25:8 = 
nns n»n ds "o or something similar/ sa os 13 nicy nns cf. 
Kittel); nW 1 ; THS 1 ; nbT. II TO 2 . 

Ps. 67 ( 68 ) : 16 viro\an/3dveTe / ^TOTl . Jb. 20 : 2 vire^d/xfiavov 
avTepeiv <re ravra = iJWTp'J " 1 B" i yiC. Da. 2:30 a V7re'Xa/3e? icapBia 
o-ov = 723,b "Win. Je. 44(37) :9 /M7 vwo\d/3r]Te rat? -v^ii^at? v/jlwv/ 

dstuobs is#n b». 

'A nrn 1 . 

2 -IMS 2 (Ec. 7:24(23); 10:3); D^ip. 1 

© n;y'. 
aiiroXa|i.pdv£(rOai (passive) IV Ki. 20:7 VTroX^drja-erai, A error 
for -\«<£0. B = "irw?H. 

-uiroXtixj/is D^irray 1 . 



